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IMoTeHuMa NPpUMEHEHUS BUPTYAJbHON CUMYJIAIIUUA B
JIMHTBOIIPO(eCCHOHAIBHOM NMOATOTOBKE CTYICHTOB
HanpasjeHuii «CepBuc» U «I'0OCTUHHYHOE €710

Annomayua. B cratbe paccMaTpUBaIOTCS BOZMOKHOCTH NPUMEHEHHSI UHTEPAKTUBHON BUPTYaIbHOH CH-
MYJISIIIMY B JIMHTBONPO(eCCHOHALHON MOArOTOBKE OYAYIIUX CIIEUATNCTOB Cepbl TOCTENPHUUMCTBA. B
KOHTEKCTE JaHHOW MpOoOJeMaTHKU aBTOPOM pa3paboTaHa U MpEACTaBiICHA cucTeMa 0a30BbIX KPUTEPHEB,
HEOOXOIMMBIX B Mpoliecce BEIOOpA M OIICHUBAHHS BUPTYaIbHON CUMYIISIIMKU B X0JIe O0YUYCHHUSI HHOCTPaH-
HOMY s13bIKY. JIJ1sl peanu3aiuu 1esneil JTaHHOTO HCCIIeI0BaHUs paccMOTpeHa S GEKTHBHOCTh IPUMECHEHUSI
BUPTYQIbHON cUMyNSIUH s 6apmeHOB «BarSim» B kadecTBe CpeAcTBa JIMHTBOIPO(ECCHOHATHHON
MOJATrOTOBKU CTyIeHTOB HampasieHHd «CepBuc» n «l'octuHMuHOE neno». BaXHbIM BBIBOIOM JaHHOIO
HCCIICA0BaHUA SABIACTCA TO, YTO BUPTYyaJIbHAasA CUMYJIALUA MO3BOJIACT CTyACHTAM NMPUMCHHUTH q)yHKHI/IO-
HaJBbHBIC 3HAHUS B XOJ€ OBJIaJACHNA HaBbIKaMU HI/IHFBOHPO(I)CCCI/IOH&JILHOI\/'I WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKAIIUH.
Knrwouesvie cnosa: BUpTyanbHasi CUMYJISLMSL, HHAYCTPHUSI TOCTCIPUUMCTBA, HHTEPAKTUBHBIE METO/bI, NH-
TEPAKTUBHLIC TCXHOJIOTUHU, KPUTCPHUU 0T60pa CUMYJIALWH, HI/IHFBOHpO(bCCCHOHaHBHaSI KOMMYHUKaIUA.
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Potential of virtual simulation application in vocational
foreign language teaching of students of directions «Service»
and «Hotel Managment»

Abstract. The article endeavours to research about the implementation of an interactive virtual simulation
in vocational foreign language teaching of future specialists in the hospitality industry. In this context,
this paper presents a set of core criteria of simulation selection and assessment. Moreover, the current re-
search paper aims to explore Bartending Simulation (BarSim) as an example of an interactive foreign lan-
guage teaching method in Hospitality and Tourism Management curriculum. The important finding of
this research is the ability of a virtual simulation to encourage hospitality students to apply their function-
al expertise in the course of foreign language for vocational purposes.
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MOCJIeIHUE TOJbl TOTOK TYPUCTOB B TYp, IPUYPOUYEHHBIX K TAaKUM MEXIYHAPO]I-
BHamy cTpaHy BbIpoc. /laHHas TeH- HBIM COOBITHSM, KaK KOHKYPC 3CTpPagHOMN
JEHITNsST 00YCIIOBIIEHA CO3/IaHHEM B neciu «EBpoBupenue» 2009 roma B
psize TOpPOJAOB COBPEMEHHBIX HH(PACTPYK- Mockse, Bcemupnas netHss YHuBepcuana
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2013 roga B Kazaum, 3sumane OauMmuickue
urpel 2014 roga B Coun, 4eMIIMOHAT MHUpaA
o BoAHBIM Buaam cropta 2015 rona B Ka-
3aHM, 4YeMIUOHAT mupa 1no ¢yrdomy 2018
rona, I'pan-npu Poccun - stan ®opmyinsi-1,
Kotopeiii nmpoBoautcst B Coun ¢ 2014 ropa.
O4YeBUIHBIM TPEACTABISAETCS TOT (HaKT, YTO
JUIsl 00eCTICUeHHsI BBICOKOTO YPOBHSI CEPBU-
Ca MHOCTPAaHHBIX TOCTe HE0OXOIMMa JIMHTBO-
npodeccuoHalTbHAas TIOATOTOBKA MIEPCOHAIA.
[Ipodeccuonanbubie  cTaHAApTHI IS
CIIEIIUATIUCTOB  cpepbl  TOCTEPUHUMCTBA
MPEANUCHIBAIOT BJIAJICHUE, KaK MUHUMYM,
JIBYMsI HHOCTPAaHHBIMHU si3bIKaMu. Kpome To-
ro, pabodas mTporpamMma JUCIHILIAHBI
«MHOCTpaHHBIN SI3BIK» Il HAIPaBJICHHS
«CepBuc» u «'OCTUHMYHOE JI€JI0» OIpe/e-
JSeT JUHTBUCTHUYECKUA MUHUMYM YpPOBHS
B1 (cBoOoxHOe BiazeHHe S3bIKOM), KOTO-
pBI HE0OXOoAMM ISl BeJieHUs (hOopMalbHON
Oecepl C KIMEHTaMH 110 Tee(OHy, MpU Y-
HOM KOHTAKTe, B 3JICKTPOHHOH IEpEIHCKe.
AHnanu3 paelcTByrommx oOpa3oBaTelb-
HBIX CTaHJApTOB BBICHIETO OOpa30BaHMS
OI'oC BO 43.03.01 «CepBuc» [1] #u
43.03.03 «I'octunngHOE nemo» [2] (ypoBeHB
OakanaBpuaTa) Mokaszall, YTO TEeXHOJOTHYe-
CKMH M KOMMYHUKAlIHOHHBIM MOJYJIH SIBJISI-
I0TC TIPOGUIUPYIOMIMME B TIPOIIECCE MOATO-
TOBKH TIepcoHasia cepbl TOCTENPHUIMCTBA.
TexHONOrnYeCcKuii MOJyJb BKJIHOYAET
OpraHU3aI[MOHHO-YIPABICHUECKYI0; Hay4-
HO-HMCCIIEIOBATENbCKYIO; MPOU3BOJCTBEHHO-
TEXHOJIOTHYECKYI0; TTPOCKTHYIO; CEPBUCHYIO
JEeSTENIbHOCTh, & KOMMYHHUKAIIMUOHHBIA MO-
JyJIb HaIlpaBJeH Ha OBJIAJICHUE WHOCTPAH-
HBIM SI3bIKOM; TE€OPUEU MEXIMYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS; OCHOBAMHU TICH-
XOJIOTUU U KOH(IUKTOJIOTHH; TpaBUIAMU
npuéMa KOHTPAreHTOB W MPOBEIACHUS Tepe-
roBopoB. 13 ganHoro ananusa cieayer, 4To
00ydeHHe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paMKax
KOMMYHUKAIMOHHOTO MOJYJIS TPECTaBIs-
€T BTOpPOE MO MPUOPUTETHOCTH HAIpaBIICHUE
00y4eHHsI TTOCIIE TEXHOIOTHUECKOTO MOJTYIIS.
Takum o0pa3om, B TIPOIECC H3YUCHHS
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEOOXO0auMO obecrie-
YUTHh TECHOE B3aMMOJICHCTBHE BCEX KOMIIO-
HEHTOB KOMMYHHUKAIITMOHHOTO M TEXHOJIOTU-
YECKOr0 HaIlpaBJICHUN 3HAHUU.

Ha wnam B3rmsa, wMmeHHO Onaromaps
MPUMEHEHHUIO BUPTYAIbHOW CHUMYIALUU B
KauecTBE KOMIIOHEHTa pabodeil mporpaMMbl
JuciuIuinHbl « IHOCTpaHHBIN S3BIK B cdepe
npoeCCUOHATPHON KOMMYHUKAIIUM» BO3-
MOKHO MOJENUpPOBaHUE CUTYyaluil mpodec-
CHOHAJILHOTO OOIIEHUS, aKTYyaIU3UPYIOIIHX
MEXIMPEAMETHBIE U KPOCCKYJIBTYPHBIE CBS-
3W, BKJIIOYAIONINE 3HAHUS OCHOB IICHUXOJIO-
UM, KOH(IUKTOIOTHH, MEXKYJIbTYPHOR
KOMMYHHKAITUH, YIIPABICHUS YCIIOBEUYCCKH-
MU pecypcaMmu, COIMAIIBHOIO MapKeTHHTa,
CTPaTeru4eckoro, GMHAHCOBOTO U PUCK Me-
HEPKMEHTA.

[Ipoananu3upoBaB psJ HCCICIOBAHUI
Takux 3apyOexHBIX aBTOpPOB, kak I'. Momn-
tar, M. Mak-Kuamm, 3O. Kmuammvuar [8],
D. Yeus [3], O. daiincraiin [4], C. ManHn
[7], A. 3anancka, [. bpo3ux [12], II. Ilen-
donn [9], A. I'apcua-KapOonemn [5], Ham
MIPEJICTABIISICTCS PABOMEPHBIM paccMaTpH-
BaTh CUMYJISLIMIO B ABYX aCHeKTaX: Kak aHa-
JUTUYECKU HMHCTPYMEHT MOJEIMPOBAHUS
OM3HEC-TIPOLIECCOB  pEaIbHOM  MPOU3BOJI-
CTBEHHOM JIeATeIbHOCTH, PABHO KaK M Ieja-
TOTMYECKYI0 TEXHOJIOTHIO, HAIPaBJICHHYIO
Ha MPaKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHOE 00yUeHue 1
BU3YAITM3AIUI0 TPOQECCHOHATBHON IS TEIb-
HOCTHU B CHCTEME BBICIIIEr0 00pa3oBaHusl.

[IpuauMas BO BHUMAaHUE KOMIUJIEKCHBIN
XapakTep CHUMYJISINH, BKIIOYAIOIIANA 3Iie-
MEHTBI UIMUTAITHOHHBIX METOJIOB UTPOBOTO U
HEUTPOBOTO  B3aUMOJICHCTBUS, a TakkKe
HEUMUTAIIMOHHBIC METOBI IUCKYCCHOHHOTO
TUIIA, MBI CUUTaEM II€TIECO00pa3HBIM MOHU-
MaTh OW3HEC-CUMYJSALUI0 Kak (opMmy HH-
TEPAKTUBHOTO OOY4YEHHS, HHTETPUPYIOIIYIO
B cebe OCOOCHHOCTHM HUIPOTEXHUYECKUX,
JTUCKYCCHOHHBIX, MPOOJIEMHBIX, MPOEKTHBIX
U TPEHUHTOBBIX TEXHOJIOTUMW, HAINpaBJICH-
HBIX Ha MOJEIUPOBAHUE MEXKIPEAMETHOTO
cojiep)aHusl Oyaymel JUHTBOMpodeccuo-
HATBHOW JESITENTbHOCTH W aKTUBH3AIUIO
WHOSI3bIYHOM KOMMYHHKAIIMK B TIPAKTHKO-
OpUEHTUPOBAHHBIX CHUTyalUsX JIEJIOBOTO
oOLIeHMSI.

Jlamee MBI paccCMOTPUM MOTEHIIUAT
MIPUMECHECHUS BHPTYaIbHOW CUMYJISAIIUN JIIS
O6apmeHoB BarSim B nmHrBompodeccuo-
HAIBHOH TIOJITOTOBKE OYAYIIUX CICIIHAIIH-
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CTOB MHAYCTPUHU TOCTEIPUUMCTBA. YKa3aH-
Hasg CUMYJIILUS HMEET NPEUMYLIECTBEHHO
pa3BiIeKaTENbHbII KOMIOHEHT B OOYYEHUH,
HaIlpaBJICHHBII Ha IMOBBIIIEHHE MOTHBALUU,
WHTEpeca, JHTY3Ma3Ma, BOBJIEYEHHOCTH U
CHUKEHUE KOMIIBIOTEPHOH TPEBOXKHOCTH
CTyACHTOB. MBI CUYMTaeM, 4YTO pa3BiEKa-
TEJIbHBI KOMIIOHEHT IIOMOraeT JOCTHYb
KEJIaeMoro pesyjbrara B OOyYE€HHUHU HHO-
CTPAHHOMY S$I3bIKY JMIIb IPU YCJIOBUHU pa-
[MOHAJILHO, CUCTEMHO DPa3paOOTaHHON WH-
TErPUPOBAHHON MPOTPAMMBI C BKIOUYEHUEM
B Hee TPo(hecCHOHATBLHOW TEPMUHOJIOTHH,
JIEKCUKH, MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX KEMi-
COB, CHCHApHUCB POJICBBIX W ACJIOBLBIX HIP,
MIPOJYKTUBHBIX BHUJIOB Y4€OHOW AESITEIbHO-
CTH, BBICTPOCHHBIX Ha MCKIUCHUILIIMHAP-
HOM M METaNpeaIMETHON OCHOBE U OPUEHTHU-
POBaHHBIX Ha B3aUMOJICHCTBUE C TIPOdeccu-
OHAJIBHOW JOKYMEHTAllMEeH: TEXHUYECKHE
KapThl, MCHIO, PEILENTHI OJIf0JI, IJIaHbl HH-
BEHTApU3allUM, OPraHU3alUOHHBIE ILUIAHbI
MEpONpUATHA, TpaduKu paboThI EpcoHAaa,
(MHAHCOBBIC OTYETHI, HAKIAJHBIC, PETHCTpa-
LIMOHHBIE (POPMBI U3 CUCTEM OPOHHPOBAHUSL.

LIQUORS
LIQUEURS (A-Q)

LIQUEURS (D-2)

A% RECIPES

BARSIM

W4 SPEED RACK [T

B naHHOM KOHTEKCTE HaM IpeNCTaBIIs-
eTcsl 1eraecooOpa3HbIM OIICHUTh MOTEHIIUAT
WHTETPAIlMM  BHUPTYaTbHOM  CUMYJISIIUU
BarSim B pabouyro mporpammy JIUCIHUTLIN-
Hbl «VHOCTpaHHBIN s3BIK B cepe mpodec-
CHOHAJIbHOM KOMMYHHUKalUU» B OOy4YEHUU
cTyaeHTOB HanpasyieHul «CepBuc» u «l'oc-
TUHUYHOE JIeJI0» COTrJacHO IMpe/IcTaBlieH-
HBIM J1aJiee KPUTEPHSIM.

Ilomenyuan ob6yuenuss UHOCMPAHHOMY
A3bIKY, ONPENEISIIONINM CTENEeHb JTOCTYITHO-
CTH ¥ BO3MOXKHOCTU MPUMEHEHHUSI MPEAMET-
HO-OPUEHTUPOBAHHOIO  JINHIBUCTHUYECKOIO
MaTepuaina, BKIIOYAIONIEro JEKCHYECKYIO,
rpaMMaTHY€ECKYIO, COLIMOJIMHTBUCTHYECKYIO,
COLIMOKYNbTYpHYIO uH(popmanmio [10, c.
443]. Ha nam B3risig, BarSim cooTBeTcTBY-
€T JIaHHOMY KPHUTEpHUIO, TaK KaK aHUMHUPO-
BaHHas rpaduka M yHoOHBIH uHTEpdeiic
cumynsauu 3(QpQPEeKTUBHO M HArJIAIHO TIpe-
3€HTYET pOoGUIbHO-OPUEHTHPOBAHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO HMHIYCTPUU TOCTEIPUUM-
ctBa (bar set-up essentials: mixing
equipment; glassware; spirits/ liquors,
liqueurs, wines) (Puc. 1).

REPORTS

Puc. 1. Cumynayus BarSim

Kpome Toro, mpenogaBarens B ciaydae
HEOO0XOAUMOCTH MOXET MPUMEHHUTH COIpPO-

BO)IHTeHBHLIfI Marepruagl K CHUMYIIALIUU:
CTAaHAAPTHBIC BBIPAKCHUA U (I)paBBI JJId BEC-
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neHust Oecenpl B cepe pecTOpaHHOTO cep-
Buca (small talk and greetings, enquire,
apologizing, offering an alternative, serving
drinks, asking if a guest is ready to pay,
dropping a check and expressing gratitude);
CTaHAapThl HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HOFO IIOBEIC-
HUS; TpeOOBaHUS K BHEUIHEMY BHUAY; CaHU-
TapHBIC HOPMBI; 3aKOHOJATCIIbHBIC AaKThI;
CTpaTeTuH pa3peuieHuss KOH(PIUKTOB.
Homenuuaﬂ NPpUMEHEHUA oonoanumelb-
HOU CNpasoYHOU UHGOpMAYUU, PABHO KAK U
COBPEMEHHbIX UHMEPAKMUBHDBIX, MOOUD-

Pint Glass

8:59 nn

[ [ x [ o [ 2 |

Bloody Mary

HbIX,  KOMNbIOMEPHLIX U  UHMeEepHen-
mexnonoeuti. BarSim mpemocraBiseT BO3-
MOXXHOCTh ~ MHTETPUPOBATH  MPO(UIBHO-
OpUEHTUPOBAHHBIE MPHJIOXKEHUS W CaMThI:
Theatre of Mixing; Bartender Education
Program; Master Cocktail List; Cocktail
Builder; Tipsy Bartender Quiz; Perfect
Drink (Puc. 2) a Takke HCIOIb30BaTh BUH-
HBIE KapThl, MCHIO U PELENIThI KOKTEIIEH pas-
JIMYHBIX PECTOPAHOB, CXEMbI 0OapoB, OJIAHKH
WHBEHTapU3alluM, HaKIaJHble, OalaHCOBbIC
BEIOMOCTH, JIOJDKHOCTHBIE HHCTPYKIIUH.

BLOODY MARY

Puc. 2. Mobunvnoe npunoscenue Perfect Drink

Ipaxmukxoopuenmuposannocms |10,
c. 444]. Ha Ham B3risi1, JaHHBIA KPUTEpUI
orpenenseT MOTeHIHan NPUMEHEHUs Mpe.-
METHO-OPUEHTHPOBAHHBIX KOMIIETCHIIUN B
nporecce GOPMHUPOBAHUS HABBIKOB JIMHTBO-
MpoeCCHOHAIBHOW ~ KOMMYHUKAIlMUM ~ Ha
UHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

B xontekcre nanHoro kpurepus BarSim
MO3BOJISIET HE TOJBKO CHPOPMUPOBATH KOM-
NETEHIIUN OTEPAIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOTO
YPOBHSI, BKIIOYAIOIIUE 3HAHUS BUAOB MU
OpEeH/IOB aJTKOTOJIFHOW TPOMYKIMH, TPaBUI
U CTaHJApTOB NPUTOTOBJIECHUS HANMTKOB U
UX CEpPBUPOBKH, HO W YIYYIIUTh HABBIKA
JUHTBONPO(ECCHOHAIBHOW KOMMYHUKAIIUU

B Ipolecce OOCITyKUBaHHs Trocteil pecro-
paHa wim 6apa, a TaKXKe OBJIaJIeTh OCHOBAMH
npohecCHOHANBHOM AITHKH, KOHQIHKTOIO-
THH, TICUXOJIOTHH, MEXKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIIUY, HABBIKAMH MIPOJIAXK.
AoanmusHocms cumynsayuu K npumeHe-
HUIO Pa3IUdHbIX cmpamecuti 00y4eHuss UuHo-
cmpannomy azeiky [11, c. 150]. V. JlutnByxg
MPEJICTaBUI KOMMYHUKAaTUBHOE O0y4YeHHE B
dbopme 1HKIa, B paMKaxX KOTOPOTO IPOHC-
XOJUT TOCTENCHHBIA MEPeXo]] OT aHAIUTH-
YEeCKOM cTpaTteruu, (GoKycupyromiei BHUMa-
HUE Ha OTNEIBHBIX aCMEKTax si3blKa K Mpak-
THYECKOM CTpATETvH, AaAKTYyaJIU3HPYIOIIEi
[[EJIOCTHOE MPUMEHEHHE S3bIKa B KOMMYHU-
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KaTUBHBIX Hesx [6, c. 12]. Msl nonaraewm,
910 3(PPEKTUBHOCTH CUMYIIAIMK B 00yUe-
HUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OIpEACISIeTCs
CTENEeHbIO peanu3alii «KOMMYHUKATHUBHO-
ro IMKJIa», BKIKOYAIOUIETO MSATh B3aUMOCBSI-
3aHHBIX U B3aUMOOOYCJIOBIIEHHHBIX BHJIOB
NEeSTEbHOCTH: AHAIUTUYCCKUH, (YHKIUO-
HaJIbHBINA, KOHTEKCTYalbHBIH, WHTEPAKTHB-
HBIM ¥ KOTHUTUBHO-JIEITEILHOCTHBIM.

Tak, BarSim nmaer BO3MOXXHOCTH NpH-
MEHUTh BECh CIIEKTP IEIaroruyecKux CTpa-
TETUl, OT AaHAJIUTUYECKOM C TpeuMylle-
CTBEHHBIM BHUMAaHHUEM K CTPYKTYPHOU Op-
TaHU3aIMK S3bIKa, KOPPEKTHOMY IPHUMEHE-
HUIO JIMHTBUCTHYECKUM (OPM U 3HAYCHHN K
KOMMYHHKATUBHOW M MHTEPAKTUBHOM CTpa-
TErWsiIM, OCHOBAaHHBIX Ha TPOOJIEMHOM, 3B-
PUCTHYECKOM, TMPEIMETHO-OPUEHTHUPOBAH-
HOM, KOONIEPAaTUBHOM, CUTYaTUBHOM U JUa-
JIOTOBOM OOYYEHUHU.

B pamkax BarSim Bo3moxHa peanu3a-
[Us Pa3IUYHBIX OPTaHU3AUOHHBIX (OpM
paboTsl, BKIOYarOmux (ponramsHyro T —
SS; mapuyro S — S; rpymnmoByto SSS —
SSS, a Takke npuMeHEHHE MHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB: TPYMIOBAasi JUCKYCCHS, MO3TOBOM
ITYpM, KEeHC-CTaau, pojieBas UIpa, dTHYE-
CKasl JWJIeMMa, HallpaBJIECHHBIX Ha aKTHUBU-
3alMI0 JIMHTBOMPO(ECCUOHANBHON KOMMY-
HUKATUBHOM €SI TEIIbHOCTH.

CrnepnoBarenbHo, IIPOaHAIN3UPOBAB
BarSim B cooTBeTcTBUM € NpencTaBlICHHbI-
MU BBIIIE KPUTEPUSAMH, TAKUMU KaK MOTEH-
uajn o0y4eHUs MHOCTPAaHHOMY S3bIKY; IO-
TEHUMAl TPUMEHEHUs JONOJIHUTEIbHOU
CIpPaBOYHONW HMH(POPMALMYU; MPAKTUKOOPU-
€HTUPOBAHHOCTh; AJalTUBHOCTb K IpUMeE-
HEHMIO Ppa3IM4YHBIX CTpaTeruii oOyudeHus,
MBI MOKEM YTBEP)KIaTh, UYTO JaHHAsl BUPTY-
aJlbHasl CUMYJIALUs 00ecreynuBaeT MOJAEIH-
pOBaHUE CUTYAIMi JMHTBOIPO(ECCHOHAb-
HOTO O0IeHHs OyAyIIHUX CHEelHaINCTOB UH-
JyCTPUM T'OCTENPUUMCTBA C LEJIEBOM ayau-
Topuei, GpopMupys KauyecTBa, obecreunBa-
IOIIME YCIEIIHOCTh BBIMOJHEHHs Tpodec-
CHOHAQJIBHBIX 00s13aHHOCTEH B HHOS3BIYHOM
cpene. K TakoBbIM OTHOCSITCS HaBBIKH OIle-
PaLlMOHHOTO YPOBHSA, KOMaHIHOI'O B3aUMO-
NEHCTBUS, pa3pemeHuss KOHQIHUKTOB, 3¢-
(bexTUBHOM JIMHIBONPO(ecCHOHANIbHOM
kommyHHKauu. Cumynsanuss BarSim mos-
BOJIIET MOJICJIMPOBATh CUTYallMU npodeccu-
OHAJBHOI'O OOLIEHUS MOCPEACTBOM IpUMe-
HEHUSl JIONOJIHUTENbHBIX HMHTEPAKTUBHBIX
METOI0B U TEXHOJIOTUH, aKTUBU3UPYIOLIUX
pa3roBop Ha 001Ke TeMbl U (POPMBI TPUBET-
CTBUS; OTBETBl Ha BOIIPOCHI B BEXJIMBOU
dbopme; mpenocraBieHue oOmieil nHpopma-
IIUH; TIEpeCcTIpoC U yTOUHEHHe UH(OpMaIH;
pa3pelieHue KOHQJIUKTHBIX CUTYyallUuH.
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